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246 «DER SCHWEIZER SOLDAT» 1931

Ziehung zur Erhaltung und Mehrung der Gesundheit
und Kraft, zu guter Haltung und gewandter Bewegung,
Lösung aller Hemmungen, die sich körperlichem Willen
entgegenstellen, kurz gesagt: harmonische Durchbildung
des Körpers, wobei der Geist und die Seele des
Menschen Oberhand und Leitung behält — bildet den Grundton

unseres Turnunterrichtes. Das wussten unsere
Turnmeister in überzeugender Art zu erklären; unsere besten
Sporttypen zeigten uns diese Harmonie der Bewegungen
in vorbildlicher Weise.

Herr Lt. Eisele, St. Gallen, entledigte sich seines
Pensums, Schiessunterricht, ebenfalls in klarer und gründlicher

Art, bildet doch der Schiessunterricht einen
wesentlichen Bestandteil unseres Kursprogrammes. Freude
an der Waffe und am Schiessen muss unser Unterricht
in den Kursen auslösen.

Der Kurs wurde inspiziert durch den Waffenchef
der Infanterie, Herrn Oberstkorpskdt. de Loriol; ebenfalls

hatten sich die Herren Oberst Zollikofer, Kdt. der
Radfahrerschulen, und Oberstbrig. Bircher, Kdt. I. Br.
12, eingefunden. Mit Genugtuung registrieren wir, dass
unserer Arbeit grosse Anerkennung gezollt wurde.

Aber auch die Kameraden von Baden haben sich
ihrer Aufgabe in mustergültiger Weise entledigt. Fourier
Stauffer, Bottenwil, amtete als gewandter Rechnungsführer.

Zu guter Arbeit gehört auch gutes Essen und das
haben sie uns geboten; noch mehr, auch für Kurzweil
der Kursteilnehmer in ihren wenigen dienstfreien Stunden

haben sie nach Kräften gesorgt. Wir sind ihnen allen
zu aufrichtigem Dank verpflichtet.

Und nun, Kameraden in den Kantonalen Leitungen,
kräftig in die Riemen! Sie ehren damit am besten unsere
Lehrer. Ihnen selbst aber bringt es Genugtuung und
Freude! A. M.

Mitteilungen des Zentralvorstandes. 1

j Communications da Comite

Präsidenten-Konferenz.
Der Zentralvorstand bringt den Verbänden und

Sektionen zur Kenntnis, dass die Sektionen Aigle, Appenzell-
Vorderland, Bellinzona, Bex, Davos, Emmenbrücke, Frick-
tal, Gasterland, Morges, Nidwaiden und Rorschach dem
Instruktionskurs für Verbands- und Sektionspräsidenten
vom 28J29. März in Bern unentschuldigt oder mit
ungenügender Entschuldigung ferngeblieben sind. Massnahmen

gegenüber den fehlbaren Leitungen bleiben vorbehalten.

Der Zentralvorstand.

Conference des presidents.
Le comite central porte ä la connaissance des grou-

pements et sections, que les sections
Aigle, Appenzell-Vorderland, Bellinzone, Bex, Davos,

Emmenbrücke, Frlcktal, Gasterland, Morges,
Nidwald et Rorschach

n'ont pas participe au cours d'instruction pour les presidents

des groupements et sections du 28/29 mars ä

Berne, et cela sans excuses ou pour des motifs non-
fondes.

Toutes mesures ä l'egard des organes dirigeants sont
reserves. Le comite central.

Neuenburg.
Delegiertenversammlung des S.U.O.V.

vom 9. und 10. Mai 1931.
Zentralvorstand und Zentralfahne werden in intimer

Art durch den Vorstand der Sektion Neuenburg und das
Organisationskomitee für die 50. Jubiläumsfeier Freitag,
den 8. Mai, empfangen werden.

Nach einer bescheidenen Mahlzeit werden unsere
Gäste und lieben Kameraden in Autos eine Rundfahrt
im Kanton Neuenburg unternehmen und bei dieser
Gelegenheit die Kameraden von Val de Ruz, La Chaux-de-
Fonds, Le Locle, Val de Travers und Boudry kennen
lernen.

Unsere Kameraden im Kanton Neuenburg werden
sich glücklich schätzen, Bekanntschaft mit den Kameraden

des Zentralvorstandes zu machen und sie werden
Beweise davon liefern, dass die sprichwörtliche neuen-
burgische Gastfreundschaft kein leeres Wort ist.

Fourier A. M.
Neuchätel.

Assemblee des Delegues de l'A.S.S.-O.
des 9 et 10 mai 1931.

Le Comite central et la banniere föderale seront
requs d'une faqon tout ä fait intime par le Comite de la
section de Neuchätel et le Comite d'Organisation des
fetes du Cinquantenaire de la section le vendredi
8 mai 1931.

Apres un modeste repas, nos hötes et chers cama-
rades du Comite central feront, en autos, une randonnee
par le canton de Neuchätel ä l'occasion de laquelle ils
auront l'occasion de fraterniser avec nos camarades du
Val-de-Ruz, de La Chaux-de-Fonds, du Locle, du Val-
de-Travers et du district de Boudry.

Nous aimons ä croire que nos amis sous-officiers du
canton de Neuchätel seront heureux de faire plus ample
connaissance avec nos camarades du Comite central et
qu'ils sauront prouver que la proverbiale hospitalite
neuchäteloise n'est pas un vain mot.

Fourrier A. M.

IVERBANDSARBEITEN •
• Activites DE

L ^ASSOCIATION»
(Korr.) Der Verband St. Gallisch-Appenzellischer

Unteroffiziersvereine hielt Sonntag, den 15. März, im «Schweizerbund»

in Heiden, unter dem Vorsitze seines Präsidenten,
Wachtmstr. H u g e n e r aus Herisau, die ordentliche
Delegiertenversammlung ab, wozu sich die Vertreter von 11 Verbands-


	Mitteilungen des Zentralvorstandes = Communications du Comité central

